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
Opera în 12 volume „Libro de la Vida Verdadera” (Cartea Vieții Adevărate) 
este o moștenire pentru întreaga umanitate și este înregistrată la

„Dirección General del Derecho de Autor de la Secretaría de Educación
Pública” din Mexico D.F. sub numerele 26002, 20111 și 83848.

Mai multe informații despre ediția originală în limba spaniolă:



Responsabili pentru traducerea în limba germană, prefața ediției 
germane, explicațiile, notele de subsol, comentariile și indicațiile 
referitoare la operă:

Walter Maier și Traugott Göltenboth.



Editare (noua ortografie și formatare):



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

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Despre această Ediție:

Hristos, în această versiune fără modificări de conținut pentru traduceri și 

până în prezent.

traduse de Walter Maier și Traugott 
Göltenboth și publicate de editura Reichl. Acestea trebuie păstrate în 
puritatea lor inițială și conținutul lor nu poate fi modificat fără a se 
justifica acest lucru în fața propriei conștiințe.

Cuvintele Domnului către Hosta înseamnă:–
–primită de la Hristos în 2017

„Epocile sigiliilor“… și apoi spune:
„Folosește aceasta. Team ales astăzi să primești învățăturile Mele și să le 
transmiți oamenilor.”
„Trebuie să înveți încă să Mă răspândești în întreaga lume.”
„Aceste cărți nu trebuie să aibă drepturi de autor, deoarece sunt destinate 
tuturor oamenilor.”

Responsabilă pentru ediția germană, care servește drept bază, și pentru toat

Iisus Hristos, Dumnezeul nostru și Autorul și Proprietarul acestor scrieri.





Link de descărcare: 
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

… „Vreau ca, în împlinirea profețiilor Mele, să alcătuiți volume de cărți cu 
am dat, să realizați mai târziu extrase și 
interpretări ale acestora și să le aduceți la cunoștința semenilor voștri.” (6, 


* Cifra dinaintea virgulei se referă la numărul învățăturii, iar cifra de după 
virgulă la numărul versetului din cele 12 volume ale cărții „Cartea Vieții 
Adevărate”. 

… „Cu această carte, pe care omenirea o va recunoaște în cele din urmă ca 
a Testament, trebuie sămi apărați cauza. Omenirea 
cunoaște doar Legea „Primului Timp” și ceea ce este scris în Primul și al 
Doilea Testament. Dar al Treilea va uni și va corecta acum ceea ce oamenii 
au schimbat din lipsă de pregătire și de înțelegere.” (3

… „Această voce care vă cheamă este vocea Maestrului Divin. Acest 
cuvânt este al Celui care a creat totul. Esența acestei opere va deveni 

nimile voastre de piatră într
sanctuar al iubirii și al înălțării și va aprinde lumina 
întuneric.” (50, 2
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Notă pentru cititor: 

Omul este mai mult decât corpul său. El este o ființă spirituală într
pământesc.Această ființă spirituală este alcătuită din spirit și suflet. Spiritul 


În limbajul curent, „spirit” și „suflet” sunt adesea folosite ca sinonime. Acest 
lucru se datorează în special prevederilor Biserici

ambele noțiuni sunt 
reprezentate de cuvântul „espiritu”, cu excepția pasajelor în care ambele noțiuni 
sunt menționate împreună și se clarifică relația dintre ele. 

uri, pentru a face distincția necesară, „spirit” este exprimat prin 
cuvântul spaniol pentru „conștiință” și pentru „conștientizare”, și anume 
„conciencia”. 

Întrucât o traducere uniformă cu un singur termen pentru „espiritu” ar fi dus 
la neclaritățiîn traducerea germană, traducătorii sau străduit, după cunoștințele 
și conștiința lor, să traducă „espiritu” conform explicațiilor de mai sus, respectiv 
cu „Geist” (spirit), „Seele” (suflet) sau „Geistseele” (suflet spiritual). 

În caz de îndoială, cititorul este rugat să înțeleagă textele revelațiilor în 

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







Prezenta carte conține o selecție rezumativă de pasaje din cele 12 volume cu 
revelații divine, care au apărut sub titlul „Libro de la Vida Verdadera” între 1956 
și 1962 în Mexic. În aceste revelații sau învățături, Dumnezeu s
Creator, Judecător și Tată, iar Hristos ca „Cuvântul” Său și ca Maestru Divin al 
Înțelepciunii din Dumnezeu, în unitatea Duhului Sfânt cu El. 

Nu a fost o sarcină ușoară să găsim și să selectăm din marea abundență de 
texte de învățături acelea care erau cele mai potriv
conținutului și al limbajului pentru o ediție de extrase ordonată pe teme și care 
erau indispensabile pentru temele respective în vederea unei prezentări cât mai 
cuprinzătoare a acestora. De asemenea, s
păstra o anumită afirmație dintrun verset al ediției originale, să includem în 

fost necesar să includem doar o parte dintr
conținut te

La traducerea în limba germană a textului original în spaniolă al Cărții, redarea 
exactă a sensului a constituit principiul fundamental, întrucât acesta reprezintă 
esența Cuvântului divin. Ori de câte ori a fost posibil, s

noțiuni și expresii oarecum specifice și neobișnuite. În unele cazuri a fost 
necesară, prin urmare, o notă de subsol pentru o explicație mai detaliată. În 
, însă, sa pus accentul și pe un stil de exprimare plăcut și ușor de înțeles 
în limba germană și, de aceea, sa renunțat adesea la o traducere literală, atunci 
când aceasta ar fi fost inelegantă din punct de vedere lingvistic, iar sensul 
iv putea fi exprimat fără ai afecta esența, chiar și într
germană corectă. 

Deși purtătorii de voce, aflați într
conștient la formularea revelațiilor și au pus la dispoziție doar capacitatea lor mai 
mai puțin dezvoltată de formare a limbajului și a conceptelor ca 
instrument pentru revelația divină, și deși puterea cuvintelor revelațiilor a 
depășit cu mult capacitatea lor normală de exprimare, claritatea lingvistică și 
ațiilor depindeau totuși de de pregătirea 
spirituală și sufletească și de vocabularul fiecărui mesager. 








O problemă deosebită a reprezentat traducerea corectă din punct de vedere al 
sensului în ceea ce privește termenii „spirit” și „suflet”, deoarece în edițiile 
spaniole termenii „alma” sau „anima” pentru „suflet” lipsesc cu desăvârșire și, în 
schimb, se folosește cuvântul pentru „spirit”: „espiritu”. În unele cazuri, deci, 
decizia dacă „espiritu” trebuia tradus în sensul său original de „spirit” sau cu
„suflet” a fost destul de dificilă și a trebuit luată după cunoștința și conștiința 
noastră. Motivul pentru aceste utilizări parțial confuze ale cuvintelor nu a fost 
dat de revelațiile divine în sine, ci de obiceiurile lingvistice ale celor care au 
is cuvintele și de o decizie greșită luată la compilarea ulterioară și la prima 
publicare a „CĂRȚII VIEȚII ADEVĂRATE” în Mexic. 


interesat și tuturor oamenilor care caută cunoașterea și adevărul, pentru ași 
face o imagine de ansamblu cuprinzătoare asupra a ceea ce Duhul lui Dumnezeu 
a revelat în cursul numeroaselor manifestări din Mexic înainte de sfârșitul anului 
1950, adică în perioada 18841950, a revelat ca nou mesaj și învățătură pentru 
omenire. Dar, mai presus de toate, are sarcina de a facilita și promova studiul 
aprofundat și aprofundarea învățăturii Duhului, noul Cuvânt al lui Dumnezeu.

Datorită structurii clare a temelor, cu ajutorul cuprinsului este posibilă găsir
rapidă a temelor și a pasajelor care îl preocupă pe cititor în acel moment sau de 

cu frații și surorile în Duh. 

Misiunea și împuternicirea de a realiza acest compendiuîn această formă și cu 
date de Hristos însuși în noul Său Cuvânt. Fiecare capitol al 
cărții tratează o temă (cu excepția capitolelor 6163) și este ușor de înțeles chiar 
și fără cunoașterea capitolelor anterioare, pentru cei care sunt 
interesați de acesta. Cu toate acestea, pentru înțelegerea completă a învățăturii 
spirituale, este recomandabil și necesar un studiu sistematic al operei, de la 
primul până la ultimul capitol.

Pentru edificarea și îndrumarea zilnică sunt po
61, 63 și 65, menționânduse în mod special și 
învățăturile complete din edițiile traduse în limba germană ale „CĂRȚII VIEȚII 
ADEVĂRATE” »Libro de la Vida Verdadera«, care sunt disponibile în librării prin 
intermediul . Din acestea, cititorul sau credinciosul interesat poate săși facă o 
au realizat revelațiile divine în ansamblu și poate 
le, la fel ca și din acest Al Treilea Testament, o profundă 








fericire și iluminare pentru spirit și inimă. Fie ca acest lucru să se împlinească 
pentru toți oamenii de bună voință. 


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
  
   Majoritatea creștinilor, indiferent de confesiune sau grup religios din care fac 
parte, vor considera titlul acestei cărți, „Al Treilea Testament”, ca fiind o 
aroganță, deoarece această lucrare de nouă revelație este astfel pusă pe același 
nivel cu Vechiul și Noul Testament al Bibliei, pe care îl cunosc, și care este 
tă Scriptură și fundament al credinței lor, fiind considerat 
complet și neavând nevoie de continuări sau completări.

Cu toate acestea, cel care cunoaște cu adevărat Biblia va ști că această 
atitudine tradițională nu are niciun temei în învățăturile 
așa cum neau fost transmise în Evangheliile Noului Testament. Dimpotrivă! În 
discursurile sale de rămas bun, Isus a vorbit de mai multe ori despre revenirea Sa 
și, în acest context, despre „Duhul Adevărului”, „Duhul Mângâietor”, „
Sfânt”, care „va călăuzi în tot adevărul”.

Apostolul Pavel șia exprimat convingerea cu privire la o mare revelație a lui 
Dumnezeu care va veni la împlinirea vremurilor cu cuvintele: „Acum cunosc în 
parte, dar atunci voi cunoaște pe deplin, așa cum am fost cunoscut.” (1 Cor. 13, 


Această introducere dorește să ofere creștinului credincios și, mai mult, 
tuturor cititorilor interesați ai acestei cărți o cunoaștere veridică a originii sale, 
precum și a modului și a circumstanțelor exterioar
promisiunea lui Isus privind întoarcerea Sa, întrucât, în ciuda afirmațiilor 
conținute chiar în revelații, unele întrebări ar rămâne deschise și ar putea da 
naștere la îndoieli și concepții greșite. De asemenea, această introducere a
scopul de a facilita înțelegerea a ceea ce Duhul lui Dumnezeu a lăsat omenirii în 
noua Sa revelație, ca al treilea Testament al Său.

Așa cum poate constata fiecare cititor al acestui nou Cuvânt al lui Dumnezeu, 
acesta radiază de cea mai înaltă autoritate, înțelepciune și iubire. Este împlinirea 
promisiunii lui Isus privind întoarcerea Sa „în nor” (Luca 21, 27), ceea ce —
—înseamnă: în mod spiritual. Astfel, acest 

revelațiilor divine din Mexic, este o mărturie veridică a revenirii lui Hristos „în 
Duh”, este mesajul și învățătura Sa actuală pentru omenire întro formă 
concentrată.

Acest Cuvânt trebuie să fie pentru omul de astăzi un ghidspiritual și să
conducă la o înțelegere mai bună și mai profundă a lui Dumnezeu, a lui însuși, a 








sensului existenței sale pe pământ și a întâmplărilor care i se petrec în viața 
personală, precum și a evenimentelor și schimbărilor care însoțesc în mod 
cesar începutul „Epocii Duhului Sfânt”. Despre această epocă a vorbit deja 
abatele medieval Joachim de Fiore și mulți alții după el. Este vorba despre 
viitorul Regat al Păcii al lui Hristos pe pământ, promis omenirii încă din vremea 
profeților.

Odatăcu întoarcerea spirituală a lui Hristos în Cuvânt, această epocă a Duhului 
și a spiritualizării omului a început deja, iar Hristos a arătat calea către ea prin 
noul Său Cuvânt al iubirii.

tuturor așteptărilor 
creștinătății, ceva viitor, ci deja istorie: s
tăcere, neobservat și ignorat de „lumea mare” și de creștinătate! Nu în centrul 
creștinătății occidentale, la Roma, sau în centrul pietății ortodoxe de
Athos, sau, așa cum se așteptau mulți, în vechiul Ierusalim iudeocreștin, sau în 
mediul teologiei protestante și al filosofiei religioase, ci întro țară din așa
Lume a Treia, în Mexic! Și nici măcar acolo în cadrul Bisericii Catolice d
cu puterea și splendoarea ei, ci întrun mediu de sărăcie și insignifianță, printre 
oamenii simpli și needucați din suburbiile sau cartierele periferice ale orașului 
a răspândit și sa extins în toată țara. Cine sar fi așteptat


Reîntoarcerea lui Hristos a devenit realitate sub forma unor revelații ale lui 
Hristos primite spiritual de către oameni aleși de Elaflați în stare de extaz
unor comunități sau frății creștinenființate

O mare parte din aceste revelații a fost consemnată stenografic în ultimii ani 
înainte de 1950, pusă pe hârtie și publicată ulterior în 12 volume colective cu 
titlul „Libro de la Vida Verdadera”, în română: „CARTEA VIEȚII ADEVĂRATE”. În 
ești ultimi ani, toate învățăturile anterioare au fost repetate întro formă 
extinsă și aprofundată. Prezenta carte conține o selecție atentă de texte din 
această operă, referitoare la toate temele abordate în ea.

Această colecție de învățături ale lui Hristos, precum și extrase din ea 
structurate tematic, au fost prevăzute de Domnul încă de la început ca fiind al 
treilea Testament al Său pentru omenire, în special pentru creștinătate. Adevărul 
acestei afirmații de mare importanță urmează să fie clar
această introducere.







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Alegerea Mexicului ca țară destinată, conform Cuvântului, pentru a doua 
venire a lui Hristos are, potrivit Cuvântului Domnului, motivul că strămoșii indieni 
ai locuitorilor de astăzi au fost martirizați înnumele Său și „creștinați” cu forța de 
către cuceritorii spanioli. Pe de altă parte, aceste popoare și descendenții lor de 
astăzi au dezvoltat, prin secole de opresiune și sclavie, mai mult spirit frățesc, 
umanitate, smerenie a inimii și toleranță decât alte popoare de pe pământ, mai 
ales cele europene. De aceea, multe suflete mai mature din vechiul „popor al 
Israelului” ales sau născut în prezent în poporul mexican și au fost martori ai 
împlinirii promisiunilor date „Israelului spiritual”.

Nici naș
centrele de putere și civilizație ale Romei sau Greciei, nici măcar în centrul 
cultural iudaic Ierusalim, ci departe, în condiții sărace, iar patria lui Iisus și 
principalul său domeniu de activitate a fost Galileea, disprețuită de evreii din 
Ierusalim. Despre aceasta, cărturarii de odinioară spuneau, cu un sentiment de 
superioritate: „Ce poate veni bun din Nazaret?” Teologii de astăzi nu ar trebui să 
comită aceeași eroare și greșeală și să gândească în secret, dintr
superioritate intelectuală: Ce poate veni bun și mare din Mexic?

Ce motive indică faptul că manifestările spirituale de acolo sunt cu adevărat de 
origine divină? În primul rând, însăși manifestările, care
inconfundabil impregnate de spiritul și atitudinea lui Hristos, precum și de 
iubirea și milostivirea Tatălui Ceresc. Ce inimă omenească ar rămâne neatinse de 
acestea? De asemenea, înțelepciunea și profunzimea gândurilor, revelațiilor, 
ilor și învățăturilor depun o mărturie elocventă despre Autorul lor. Ce 
spirit înșelător ar fi în stare să simuleze toate acestea doar cu intenții 
întunecate? În ce ar consta acestea, din moment ce aceste învățături nu pot servi 
decât îmbunătățirii, dezvoltării și înnobilării neamului omenesc?

Un alt motiv care vorbește în favoarea autenticității acestor revelații ca Cuvânt 
nou al lui Dumnezeu este faptul că acestea au avut loc pe o perioadă atât de 
lungă de timp și prin atât de mulți mesageri și locuri de revelație diferite, și totuși 
au o amprentă unitară în ceea ce privește spiritul și caracterul lor și indică în mod 
clar o singură sursă de revelație. Ce putere întunecată ar fi în măsură să 
organizeze așa ceva întro țară întreagă timp de zeci de an
seducător –L batjocori pe Dumnezeu? Acest lucru este pur și simplu 
imposibil și Dumnezeu, ca Tată iubitor al copiilor Săi oameni și Conducător 
suprem al destinelor pământești, nu lar permite niciodată.

ioase pentru veridicitatea acestor revelații ca mărturie a 
revenirii spirituale a lui Hristos în Cuvânt sunt concordanțele dintre promisiunile 








lui Isus cu privire la revenirea Sa și „semnele” acesteia și evenimentele din Mexic, 
o perioadă de evenimente care au zguduit și schimbat lumea, cu două 
războaie mondiale. În acest sens, se recomandă consultarea introducerii din 
volumul I al „CĂRȚII VIEȚII ADEVĂRATE”, intitulată: „Întoarcerea lui Hristos în 
oglinda promisiunilor biblice”, precum și studiul lui E
„Opera Duhului lui Dumnezeu”, ambele publicate de editura Reichl.

O mărturie importantă pentru regiunea mondială și, prin urmare, și pentru 
Mexic ca loc al revenirii spirituale a lui Hristos a fost dată creștinătății în seco
lea de către așanumitul „scriitor al lui Dumnezeu”, Jakob Lorber. Într
pasaj din marea sa operă de revelație nouă, Iisus vorbește despre faptul că 
întoarcerea Sa spirituală va avea loc întro țară dincolo de marea oceanică, adică 
Atlantic (Evanghelia după Ioan 94, 14
să fie un motiv pentru cei care cred în revelațiile lui Lorber și pentru toți creștinii 
spiritual treji să se întrebe dacă această profeție nu sa împlinit deja și să 
cerceteze dacă întuna dintre țările continentului american s
care ridică această pretenție și care îi face dreptate? Criteriul de evaluare pentru 
aceasta nu ar trebui să fie însă doar amploarea cunoașterii creației revelate, ci 
mai ales iubirea și înțelepciunea divină care se manifestă.

adevăr și a început la începutul anilor 
șaizeci ai secolului al XIX
Rojas, a avut atunci, pe 23 iunie 1861, o primă experiență de chemare prin 
Arhanghelul Gabriel șa fost anunțată misiunea sa de 
pregătitor pământesc al Domnului.* După ce a fost convins de autenticitatea 
chemării sale divine printro altă viziune măreață, a început să le povestească 
altor oameni despre mesajele și viziunile pe caa primit în stare de extaz și, 
astfel, prin puterea sa de convingere și credibilitate, a adunat treptat în jurul său 
o comunitate de credincioși. Datorită darului vindecării spirituale care i s
revelat, el a devenit în perioada următoare cunoscut pe scară largă și foarte 
apreciat de toți cei care căutau ajutor și sfat. El a fondat un prim loc de adunare, 
în care, la 1 septembrie 1866, Elias a vorbit pentru prima dată prin el și șapte 
bărbați și femei au fost consacrați ca conducători ai comunităților nou înființate, 
care simbolizau cele șapte peceți ale epocilor corespunzătoare din istoria 

Informații mai detaliate despre acest subiect se găsesc în introducerea la „Die 
Dritte Zeit” (A treia epocă), editura Reichl.

Când participanții la o adunare din Săptămâna Mare a anului 1869 nu au arătat 
respectul și reculegerea pe care Roque Rojas le aștepta de la ei, el a fost cuprins 
de o mânie sfântă și a distrus revelațiile divine primite până atunci prin 









sfârșit prematur activității sale binecuvântate. Totuși, sămânța bună pe care o 
semănase a încolțit și a înflorit în alte locuri, iar întruna dintre comunitățile celor 
Șapte Peceți, ani mai târziu, în anul 1884, Hristos Însuși a vorbit pentru prima 
dată prin intermediul unei purtătoare de cuvânt care rămăsese credincioasă 
misiunii. De atunci, revelațiile divine au continuat neîntrerupt, de
generațiilor, până la sfârșitul anului 1950.

Numărul congregațiilor și al credincioșilor a crescut tot mai mult în această 
perioadă, astfel încât această mișcare creștinspiritualistă, descrisă de Hristos ca 
fiind opera Duhului Său, a ajuns să cuprindă în cele din urmă câteva sute de 
congregații cu mii de adepți întoată țara.

Credincioșii se adunau regulat duminica dimineața în sălile lor de adunare 
simple sau chiar în spații private, iar oriunde erau disponibili unul sau mai mulți 
mesageri ai Cuvântului, Duhul lui Dumnezeu se manifesta simultan, în funcție d
nevoile și capacitatea de receptare a ascultătorilor.

O dată pe săptămână aveau loc slujbe de vindecare, în cadrul cărora lumea 
spirituală a lui Dumnezeu se manifesta spiritual, învățând, sfătuind și vindecând. 
Au avut loc multe vindecări spirituale ale trupului și sufletului, dar, din păcate, 
acestea nu au fost consemnate în scris și mărturisite pentru posteritate. Se pare 
că nu erau considerate ceva extraordinar și demn de transmis mai departe.

Odată cu încetarea revelațiilor divine și a celor din lumea spirituală a lui 
Dumnezeu, anunțată și stabilită de Domnul cu mult timp înainte pentru sfârșitul 
anului 1950 , a survenit o ruptură profundă în cadrul lucrării spirituale, o divizare 
între comunitățile care sau ținut de această poruncă a lui Hristos și au renunțat 
la alte revelații spirituale, și acele comunități și conducători de comunități care 
au conformat și care șiau lăsat acum purtătorii de cuvânt să cadă
stare de transă, deschizând astfel ușa lumii spirituale inferioare și 
înșelătoare pentru revelații false despre Hristos și despre duhuri.

Din păcate, aceste comunități neascultătoare aveau o forță de atracție mult 
mai mare pentru oamenii simpli decât cele care au rămas fidele, ai căror membri 
în mare parte în grupuri mici sau au trecut în celălalt tabără, 
deoarece acolo se „oferă” mai mult pentru pofta umană de divertisment și 
senzații tari decât în cadrul rugăciunilor tăcute cu citirea unui fragment de 
învățătură și schimbul de gânduri care ur









În ciuda acestor circumstanțe nefavorabile, după 1950, un grup de bărbați și 
femei, în mare parte foști purtători de cuvânt, a început să adune discursurile 
împrăștiate pe tot teritoriul țării, pentru a le publica sub formă de carte și a le 
omenirii. În acest demers, ei au trebuit să se 
fuseseră realizate de către 
stenografi înșiși înregistrărilor stenografice ale discursurilor 
și apoi distribuite ca copii la cerere. A fost adunat un număr mare de 
manuscrise cu diverse revelații, dintre care 366 au fost selectate în cele din urmă 
pentru a fi incluse în volumele colective ale „Libro de la Vida Verdadera”, în 
română: „CARTEA VIEȚII ADEVĂRATE”.

Deși acestea reprezintă doar o parte din toate discursurile, în special din ultimii 
—ceea ce dovedește și un pachet mare, „apărut” recent, 
aparent încă nepublicate, provenind din moștenirea 
unui fost purtător—, având în vedere acest număr mare de discursuri, 
se poate presupune că, privite în ansamblu, sunt cuprinse toate temele și 
conținuturile doctrinare pe care Duhul lui Dumnezeu dorea să le aducă aproape 
de omenire și asupra cărora dorea să o lumineze, pentru ca aceasta să găsească 
calea către un viitor mai luminos.

În anul 1962 a apărut în Germania un prim volum selectiv al acestei opere 
complete sub titlul: „Die Dritte Zeit” (A Treia Epocă), care a făcut cunoscut 
pentru prima dată Cuvântul Revelației Domnului unui cerc restrâns de persoane 
din spațiul germanofon. Din 1979, editura Reichl Verlag publică, de asemenea, 
volumele în limba germană ale „CĂRȚII VIEȚII ADEVĂRATE”, de unde pot fi 
achiziționate prin intermediul librăriilor.

În anii '70 a fost fondată în Mexico City „Societatea pentru Studii Spirituale”, 
care șia asumat sarcina administrării și păstrării manuscriselor revelațiilor, 
precum și a publicării de noi ediții ale volumelor colective și a literaturii conexe. 
Societatea consideră că aceasta este și astăzi misiunea sa principală, și nu 
ntralizată a unei mișcări religioase care se bazează pe 
responsabilitatea personală a fiecăruia, în lumina conștiinței.

Oriunde deschidem lucrarea de față, citim și trăim spiritual cuvintele și 
revelațiile convingătoare, înțelepte și pline de iubire 
instrumentele umane pregătite de El —oameni care, în parte, aveau o educație 
școlară laică foarte redusă și adesea nu stăpâneau deloc limba care le ieșea din 
buze, cu atât mai puțin conținutul, înțelepciunea și autoritatea divină care






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Acest nou Cuvânt al lui Dumnezeu conține, pe de o parte, confirmări și 
explicații privind evenimentele și revelațiile din vechiul popor al Israelului și din 
timpul vieții și activității pământești a lui Iisus, iar pe de altă par
mulțime de noi cunoștințe spirituale, care reprezintă, în parte, corecturi radicale 
ale viziunii creștine tradiționale asupra lumii. Aceasta se referă la imaginea lui 
Dumnezeu, la natura divină a lui Iisus și a Mariei, la esența omului cu o scâ
divină înăuntru și o dezvoltare veșnică a sufletului, la concepțiile despre Rai și 
Iad, Ziua Judecății sau Judecata de Apoi, la învățătura despre mântuire și iertarea 
păcatelor, la învierea din morți și la Viața Veșnică. De asemenea, în ceea ce 
ște practicarea credinței creștine și formele de cult, se stabilesc parțial noi 
standarde și obiective, iar vechile obiceiuri sunt puse sub semnul întrebării sau 
respinse, ceea ce se referă în special la formele de cult liturgic și la clădirile sacre.

Mesajul central corespunde celui adus de Isus: în locul practicării religioase 
exterioare, a evlaviei afișate —viața interioară de rugăciune și acțiunea 
individuală conform propriei conștiințe; în loc de o caritate calculată din motive 
—acțiunispontane, altruiste, din iubire față de Dumnezeu, față de 
oameni și față de natură, creația lui Dumnezeu, unde „iubirea” poate avea multe 
forme de exprimare: atenție, considerație, respect, compasiune, afecțiune, 
mângâiere, ajutor și sprijin; în loc de o credință comodă și oarbă —o credință vie 
și lucidă, bazată pe cunoaștere și știință spirituală.

În revelațiile sale, Domnul șia îndreptat cuvântul mai întâi către credincioșii 
prezenți, pe care ia numit adesea „poporul (meu)”, „ucenici” sau „lucrători”, 
ocazional și „(iubitul) Israel”. Întrun sens mai larg, însă, cu câteva excepții, 
cuvântul Său se adresează întregului Israel spiritual, întregului popor al lui 
Dumnezeu din întreaga lume și oamenilor de toate popoarele, rasele și religiile. 
e aceștia vor primi cu bucurie și vor recunoaște noul cuvânt al lui 


Acesta nu trebuie și nu poate fi un prilej pentru înființarea unei noi comunități 

reînnoirea și spiritualizarea omului și a tuturor instituțiilor sale sociale și 
religioase. Cine respinge al Treilea Testament al Său pentru omenire, Îl respinge 
pe El însuși și pe Sfântul Duh care se revelează în acesta. Fiecare să ia aminte și 
să țină seama de acest cuvânt de avertisment din însăși noul mesaj de iubire al 
lui Dumnezeu, precum și de avertismentele conținute în pildele lui Iisus despre 
„fecioarele înțelepte și cele nechibzuite” 13) și despre „nunta 
împărătească” 14). Căci acest 
lămpile Duhului care se sting, este pâinea și vinul de la masa Domnului, hrana 
veșnică și înviorarea sufletului.
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

Despre această Ediție:







–A treia perioadă de revelație

–În așteptarea revenirii lui Hristos

Privire introductivă asupra evenimentelor mântuitoare

Speranțe și așteptări





–

Prima revelație

Mesaje și indicații în întreaga lume

Lucrarea lui Ilie ca pregătitor al Domnului

–





–Învățătura prin revelații divine

Sursa revelațiilor

e revelație și destinatarii mesajelor

Transmiterea revelațiilor divine

Forma revelațiilor

porală a revelațiilor

–Motivul noii revelații divine








Voința de mântuire a lui Dumnezeu

Eliminarea erorilor și a formelor de cult exteriorizate

Lămuriri despre adevărata viață

Dezvoltarea, spiritualizarea și mântuirea omului

–Al Treilea Testament și marea Carte a Vieții

Cartea iubirii, a adevărului și a înțelepciunii lui Dumnezeu

–Efectul și semnificația învățăturii spirituale

Efectul revelațiilor

Cunoaștere și speranță din noul cuvânt

–Noile comunități ale lui Hristos, ucenici, apostoli și trimiși ai lui 


Lumină și umbră în bisericile Apocalipsei

Adevărați discipoli,

Trimisii lui Dumnezeu în întreaga lume și în toate timpurile

II. Retrospectivă asupra primei și celei dea doua perioade de revelație

–Istorii și personaje ale poporului Israel

Povestea căderii

Liberul arbitru și păcatul originar







Iosif și frații săi

Călătoria prin deșert a poporului Israel sub conducerea lui Moise

Lupta lui Ilie pentru adevăratul Dumnezeu

Cele douăsprezece triburi ale lui Israel

Profeții și primii regi ai Israelului

–

Profeții profetice

Așteptar








Maria, mama trupească a lui Iisus



Legătura de iubire dintre Iisus și Maria

Cunoașterea și înțelepciunea lui Iisus

Neînțelegerea mediului uman din Nazaret

–sus pe pământ

Botezul în Iordan; perioada de pregătire în deșert



Nerecunoașterea lui Iisus ca Mesia așteptat





Iubirea lui Isus pentru copii și natură

Învățătura lui Iisus

„Minunile” lui Isus





Nicodim și problema reîncarnării



Lipsa curajului de a mărturisi

ostilități împotriva lui Isus

Anunț de rămas bun



Cina cea de Taină

–Suferința, moartea și învierea

Eforturile și suferințele deo viață ale lui Iisus

Trădarea lui Iuda





Apariția lui Iisus după învierea Sa d
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–Misiunea și semnificația lui Iisus și a apostolilor săi

Corectarea vechii imagini a lui Dumnezeu și a tradițiilor sale



Semnificația învățăturii lui Iisus

Chemarea, perioada de ucenicie și încercările ucenicilor lui Iisus



Apostolii Petru și Pavel



Răspândirea creștinismului

III. Epoca creștinismului bisericesc

–Creștinismul, bisericile și cultele

Dezvoltarea creștinismului





Cina Domnului și Liturghia



Comemorarea morților

Simboluri materiale, cruci și relicve

Venerarea sfinților

Sărbătorile bisericești

Prezența lui Dumnezeu în ciuda formelor false de cult

–Creștini de fațadă, erezii bisericești și abuzuri

eștini de nume

Necredincioșii și fanaticii religioși

Denaturările învățăturii lui Isus și consecințele lor

Dezvoltări greșite și abuzuri în creștinism

–Iubirea de Dumnezeu și de aproapele

–Legea Divină










iubirii lui Dumnezeu în lucrarea spirituală

Nerespectarea Legilor Divine și consecințele sale



–

Evoluția formelor de închinare

Rugăciuni de fațadă, fără devotament și credință

Adevărata rugăciune

Cele patru aspecte ale rugăciunii desăvârșite

Rugăciunea spontană din inimă, fără cuvinte

Rugăciunea zilnică

Ziua de odihnă ca zi de introspecție

Cereți și vi se va da



Necesitatea rugăciunii

Efectele benefice ale vieții de rugăciune

Puterea rugăciunii

Iubirea față de Dumnezeu și față de aproapele ca venerare a lui Dumnezeu


Dialogul dintre Dumnezeu și om

Faptele de milostenie și importanța centrală a iubirii

Binecuvântarea retroactivă a faptelor bune

Caritatea adevărată și cea falsă

Activitatea iubirii spirituale și materiale

Semnificația cuprinzătoare a iubirii

Puterea supremă a iubirii

Formele de revelație și lucrarea lui Dumnezeu

–

Unitatea lui Dumnezeu cu Hristos și cu Duhul Sfânt










Dumnezeu ca Spirit Creator și Tată

Hristos, iubirea și Cuvântul lui Dumnezeu

—adevărul și înțelepciunea lui Dumnezeu

Maria, iubirea maternă a lui Dumnezeu

Existența pământească a Mariei în smerenie

Maria și Iisus





Maria ca mijlocitoare, mângâietoare și co

Natura divină a Mariei

Radiația universală a Mariei

–Atotputernicia, omniprezența lui Dumnezeu și dreptatea Sa 



Prezența lui Dumnezeu în tot ceea ce este creat

Loviturile sorții



–Iubirea, grija și milostivirea lui Dumnezeu

Iubirea Tatălui Ceresc

a și ajutorul lui Dumnezeu



Compasiunea și suferința împărtășită a lui Dumnezeu

și mila lui Dumnezeu

–Inspirații și revelații ale lui Dumnezeu

Inspirații divine

Adaptarea revelațiilor divine la înțelegerea oamenilor

Diferite tipuri de revelații ale lui Dumnezeu

Necesitatea revelațiilor divine

Nesfârșitul revelațiilor divine

Revelarea prezenței lui Dumnezeu în om
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VI. Creația

–Creația spirituală și cea materială

Crearea ființelor spirituale

Activitatea marilor spirite în opera creației

Gândurile providențiale ale 

Crearea lumilor materiale pentru ființele spirituale







Unitatea Creatorului cu Creația





Prezența luiDumnezeu în natură

Natura, creația lui Dumnezeu și parabolă pentru spiritual



Omul și natura



Lumina universală a lui Hristos

Legătura spirituală dintre lumi

Cunoașterea altor lumi și forme de viață



–Viața de dincolo

Cunoașterea necesară a vieții spirituale d

„Raiul” și „Iadul”



În Casa Tatălui Meu sunt multe „locuințe”

VII Calea evoluției către desăvârșire

–Moartea, decesul și trezirea din lumea de dincolo










Pregătirea pentru despărțirea de această lume

Trecerea în lumea cealaltă

„Somnul morții”



Judecata spiritului prin propria conștiință

Conștiința spirituală recâștigată

–Purificarea și înălțarea sufletelor în lumea de dincolo

Remușcări, pocăință și autoacuzări

Justiția compensatorie

Ascensiunea sufletelor în Împărăția lui Dumnezeu

–Dezvoltarea sufletului prin reîncarnări

Legea evoluției

„Învierea trupului” —înțeleasă corect



Cunoașterea vieților anterioare pe Pământ și a propriului nivel de 


dezvoltarea spirituală și sufletească

Diferite motive pentru reîncarnări

Calea spre desăvârșire

Școala universală a vieții

Puterea de convingere a doctrinei reîncarnării

Căile reîncarnării unui suflet

–Salvarea, mântuirea și fericirea veșnică

Corectarea concepțiilor greșite despre mântuire

„Raiul” trebuie cucerit

Cea mai puternică forță de mântuire

Mântuirea și izbăvirea pentru fiecare suflet












–Întruparea, natura și misiunea omului

Întruparea pe Pământ

Evaluarea corectă a trupului și conducerea lui de către spirit

Semnificația și rolul sufletului, spiritului și conștiinței în om



–Bărbatul și femeia, părinții și copiii, căsătoria și familia

Relația dintre bărbat și femeie

Natura și menirea bărbatului

Femeia, soția și mama

Educația copiilor și a tinerilor

Un cuvânt adresat copiilor și fecioarelor d

Căsătoria și familia

–arbitru și conștiința

Semnificația conștiinței și a liberului arbitru

Abuzul libertății de voință

Respectarea necesară a impulsurilor conștiinței

Lupta dintre liberul arbitru și conștiință

Ascuțirea conștiinței prin noul Cuvânt al lui Dumnezeu

–Puterea gândurilor, a sentimentelor și a voinței

Transmiterea și recepționarea gândurilor și efectele acestora

țelor sau temerilor

Lipsa de autodepășire

IX Învățăturile Înțelepciunii Divine

–Credința, adevărul și cunoașterea

Credința care învinge totul

Cunoașterea adevărului lui Dumnezeu

Cunoașterea spiritualului și a divinului

Condiții pentru cunoașterea spirituală

Extinderea necesară a conștiinței omului








–Înțelegerea corectă a textelor biblice

Interpretarea cuvintelor și promisiunilor biblice

Revelația lui Iisus prin apostolul Ioan

–Cele trei perioade de revelație și cele șapte epo


Dependența dezvoltării de revelațiile lui Dumnezeu



A treia epocă

Cele șapte epo

–Israelul pământesc și cel spiritual

Misiunea istorică a Israelului, eșecul său

Divizarea poporului evreu în cei cu înclinații pământești și cei cu înclinații 




Cei 144.000 de aleși și marcați

–Forțele binelui și ale răului

Originea binelui și a răului

Mândria și smerenia

omul de bună voință

Răul, omul căzut pradă răului

Lupta dintre bine și rău

Ispite și seducții



Neputința și trecerea răului

Puterea iertării

–Legătura dintre această lume și lumea de dincolo

Inspirație și ajutor din partea lumii spirituale

Spirite confuze și răuvoitoare










Legătura cu lumea spirituală a lui Dumnezeu

–Vinovăție și ispășire, încercări și suferințe

Necesitatea pocăinței și a ispășirii

Legea ispășirii

Cauza încercărilor și a suferințelor

Credință, supunere și smerenie în încercări

Semnificația suferinței și a durerii

–Boala, vindecarea și reînnoirea

Originea și sensul bolii

Vindecarea prin propria voastră putere



–Viața în sensul divin



și cele pieritoare

Bogăția binecuvântată și nefericită

Legea dăruirii

îndatoririlor și sarcinilor

–Predestinarea, sensul și împlinirea în viață

Providența și destinul lui Dumnezeu în soarta omului

În școala vieții

Sensul și valoarea vieții umane

X Materialismul și spiritualismul

–Omul rătăcit, materialist

Lenea spirituală, ignoranța și aroganța omului

Lipsa disponibilității pentru renunțare, efort și responsabilitate

Mizeria sufletească a omului

Comportamente pământești greșite și consecințele lor

–Materialismul și spiritualismul










Esența spiritualismului

Cine se poate numi pe bună dreptate spiritualist?

Spiritualismul în religii și confesiuni

–Darurile spirituale și spiritualizarea

Capacitățile spirituale ale omului

Condiții și trăsături ale spiritualității autentice

Efectul binecuvântat al spiritualității



–Religia și justiția

Nicio religie sau confesiune nu este singura adevărată

Atitudinea ostilă a religiilor față de evoluție

Relația dintre religie și știință

Asprimea și nedreptatea justiției pământești

Aroganța omului cu inima împietrită

Justiția pământească ca rău necesar

–Educația și știința

Îngâmfarea și mândria cunoașterii

Consecințele gândirii raționale materialiste

Inspirația noilor descoperiri științifice de către Dumnezeu și Lumea 
tuală

Recunoașterea oamenilor de știință care lucrează pentru binele umanității


–Conducători, abuzul de putere și războaie

Iluzia trecătoare a puterii și măreției pământești

Exercitarea abuzivă a puterii asupra oamenilor și popoarelor

Reflecții asupra celui deal Doilea Răzb

Condamnabilitatea și inutilitatea războaielor

–Nedreptatea și decăderea umanității

Subjugarea și exploatarea celor slabi de către cei puternici








Depravarea umanității

Lumea pe dos a unei umanități imature

XII Judecata și purificarea umanității

–A sosit timpul judecății

Recoltarea roadelor semințelor umane

Purificarea umanității în Judecata de Apoi

Iubirea lui Dumnezeu în Judecată

–Lupta dintre viziunile asupra lumii, religiile și bisericile

Lupte spirituale înaintea împărăției de pace a lui Hristos pe pământ

ntru supremația spirituală pe Pământ

Lupta împotriva învățăturii spirituale

Ignorarea sau combaterea mesajelor spirituale și a vindecărilor spirituale


–Purificarea Pământului și a umanității în Judecată

Vocea avertizatoare a lui Dumnezeu și a naturii înaintea judecății de purificare


a și stăpânirea răului vor fi zdrobite

Războaie apocaliptice, epidemii, calamități și distrugeri

Natură și catastrofe naturale

Dreptatea iubirii și mila lui Dumnezeu

Efectul judecății

XIII Transformarea și desăvârșirea lumii și a creației

–Victoria și recunoașterea operei spirituale a lui Hristos

Răspândirea învățăturii spirituale prin trimișii lui

Lupta pentru recunoașterea noului cuvânt

Puterea învățăturii Duhului Sfânt

Cunoașterea revenirii lui Hristos în

–Pocăință și schimbare în toate domeniile

Cunoștințe noi și mai profunde








Luminarea prin oameni trimiși de Dumnezeu



Schimbări și revoluții în toate domeniile vieții

–Împărăția Păcii a lui Hristos și desăvârșirea Creației

Puterea determinantă în Împărăția Păcii a lui Hristos



Pământul ca țară a promisiunii și oglindă a Împărăției Cerurilor

Desăvârșirea Creației

ea de laudă a armoniei creației restabilite



–Misiunea de răspândire a noului Cuvânt al lui Dumnezeu

Instrucțiuni privind realizarea de volume, ediții rezumate și traduceri

Dreptul de a cunoaște 

Instrucțiuni pentru răspândirea învățăturii spirituale



Calități, virtuți și abilități necesare noilor ucenici





Misiunea de a mângâia și vindeca pe cei care suferă fizic și sufletește

ul pornirii spre misiunea mondială

XV. Îndemnuri, avertismente, învățături

–Îndemnuri și avertismente ale Domnului

Porunci și însărcinări

Credință, speranță, iubire, smerenie, încredere

Rugăciune, studiu, veghere, înnoire și spiritualizare

Avertismente adresate comunităților revelației

Avertisment privind continuarea revelațiilor după 1950 și falsele „revelații 
ale lui Hristos”










Penitențe false și așteptări false

ent către popoare și către cei puternici ai pământului

–Cuvinte pentru ascultătorii prezenți în Mexic

Cuvinte pentru ascultătorii prezenți în Mexic

–Învățături pentru comunități și pentru toți discipolii lui Hristos


Opera spirituală a lui Hristos

Israelul spiritual și poporul evreu

Ucenicia și spiritualitatea



Purificarea și desăvârșirea

În această lume și dincolo de ea

Revelații ale Divinității

Omul și destinul său

Vicii, greșeli, rătăciri

Purificarea și spiritualizarea umanității

XVI. Profeții și parabole, mângâiere și promisiune

–Profeții

Împlinirea profețiilor vechi și noi

Marea profeție a popoarelor din 10 ianuarie 1945, spre sfârșitul celui de
Doilea Război Mondial

Războaie și catastrofe naturale —

Profețiedespre divizarea comunităților mexicane

–Parabole, mângâiere și promisiune

Pilda administratorilor răi

lda traversării deșertului până la Marele Oraș

Pilda despre mărinimia unui rege

Fericiri și binecuvântări

Încurajări pentru evoluția ascendentă










Apel către oamenii acestui timp:

Apel către intelectuali:

Apel către cei osteniți și împovărați

Apel către Israelul spiritual:

Învățăturile divine în Mexic 1866
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






–
A treia perioadă de revelație


–În așteptarea 



Privire introductivă asupra 



departe de a simți și de a înțelege 
acea forță divină –acea esență a 



atribuiau doar putere și drept
Oamenii credeau că înțeleg limbajul 

aceea, când o vedeau blândă și 
pașnică, credeau că Domnul era de 

când forțele naturii se dezlănțuiau, 
credeau că recunosc în ele mânia lui 

această formă. 


înfricoșător, care purta în Sine 
mânia și sentimentul răzbunării. De 
aceea, când credeau că L

foc și daruri, în speranța de a
împăca. 
4. Vă spun că acele ofrande nu erau 
inspirate de iubirea față de 
Dumnezeu: era teama de Justiția 

Divină, frica de pedeapsă, care îi 
împingea pe primele popoare să
aducă tribut Domnului lor.  5. Ei 
numeau Spiritul Divin pur și simpl
Dumnezeu, dar niciodată Tată sau 
Stăpân. 
6. Patriarhii și primii profeți au fost 
cei care au început să le facă 
oamenilor înțeles că, deși 
—
dreptate desăvârșită; că El era mai 
presus de toate Tată și, ca Tată, îi 
toți creaturile Sale.

încet pe calea dezvoltării sale 
spirituale și și
o epocă în 
alta și aflând ceva mai mult despre 
misterul divin prin revelațiile pe care 
or Săi în 


ajuns la o cunoaștere deplină a 
iubirii divine; căci el nu
adevărat pe Dumnezeu ca pe un 
Tată, nici nu era în stare să simtă în 
inima sa iubirea pe care Domnul său 
o arăta mereu. 

desăvârșită să se facă om, ca 
„Cuvântul” să se întrupeze și să ia 
un trup tangibil și vizibil pentru 
oameni, pentru ca aceștia să 
experimenteze în sfârșit cât de mult 
și în ce fel îi iubea Dumnezeu. 
10. Nu toți au recunoscut în Is
prezența Tatălui. Cum ar fi putut să
L recunoască, din moment ce Isus 
era umil, plin de compasiune și 
iubitor chiar și față de cei care









Dumnezeu puternic și mândru față 
de dușmanii Săi, judecător și 
înfricoșător pentru cei

11. Dar, la fel cum mulți au respins 
acel cuvânt, la fel de mulți l
—acel cuvânt care a pătruns 
până în adâncul inimii. Acel mod de 
a vindeca suferințele și bolile 

inită, cu un 
cuvânt de speranță, acea învățătură 

a unei vieți pline de lumină și 
dreptate, nu a mai putut fi ștersă 
din multe inimi, care au înțeles că 
acel Om divin era Adevărul Tatălui, 
Iubirea Divină a Celui pe care 
L cunoșteau și pe care, 

12. Sămânța acelei adevăruri 
supreme a fost semănată pentru 

a fost semănătorul și El îngrijește 
încă sămânța Sa. După aceea, El își 
va culege rodul și s

mai spune în cuvintele Sale: „Mi
foame” sau „Mie sete”, pentru că, 
în sfârșit, copiii Săi Îl vor iubi așa 

13. Cine vă vorbește despre Hristos, 
ucenici? El Însuși. 
. Eu sunt „Cuvântul” care îți 
vorbește din nou, omenire. 
RecunoașteMă, nu te îndoi de 
prezența Mea din cauza 
neînsemnătății în care Mă arăt. La 

15. RecunoaștețiMă după calea 
vieții Mele de atunci pe lume, 

amintițivă că am
am născut și cum am 
trăit. (296, 4

Speranțe și așteptări 
16. După plecarea Mea în „A doua 
epocă”, cei care au păstrat credința 
în Mine au așteptat revenirea Mea 
din generație în generație. 
Promisiunea divină a fost transmisă 
de la părinți la copii, iar Cuvântul 
Meu a menținut vie dorința de a trăi 

17. Fiecare generație credea că este 
cea binecuvântată, în așteptarea 

Domnului său.
18. Așa a trecut timpul, iar 
generațiile s

mai mult alungată din inimile 
, iar aceștia au uitat să 
vegheze și să se roage. (356, 4
19. Lumea este supusă încercării, 
națiunile simt toată greutatea 
dreptății Mele care cade asupra lor, 
iar lumina Mea, vocea Mea care vă 
cheamă, se face simțită în întreaga 

nii simt prezența Mea, 
percep Raza Mea Universală care 
coboară și se odihnește asupra lor. 
Ei Mă presimt fără să cunoască 
această Operă*, fără să
Cuvântul, și își înalță sufletele către 
Mine, pentru a Mă întreba: 
„Doamne, în ce vremuri trăim? 
ceste încercări și suferințe care au 
—ce înseamnă ele, 
Tată? Oare nu auzi plângerile 
acestei lumi? Nu ai spus că vei 
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reveni? Când vei veni, o, Doamne?”  
Și în fiecare grup de credință și 
comunitate religioasă se înalță 
iar ei Mă caută, 
Mă roagă, Mă întreabă și Mă 
așteaptă. (222, 29) 
* Revelațiile lui Hristos la a doua Sa 
venire în Cuvânt, sub formă 
spirituală, care au început în anul 


21. Oamenii Mă întreabă și Îmi 
spun: „Doamne, dacă exiști, de ce 
nu Te revelezi printre noi, deși în 

noastră pământească? De ce nu vii 
astăzi? Este oare ateismul nostru 
atât de mare încât te împiedică să 

căutat pe cei pierduți, pe „orbi”, pe 
„leproși” —acum lumea este plină 


ai spus apostolilor Tăi că Te 
vei întoarce la oameni și că vei da 

credem că le vedem. De ce nu ne 
arăți chipul Tău?”
23. Iată, așa Mă așteaptă oamenii, 
fără să simtă că sunt printre ei. Sunt 
în fața ochilor lor, și ei nu Mă văd; le 
vorbesc, și ei nuMi aud vocea; și 
când în sfârșit Mă privesc pentru o 
clipă, Mă neagă. Dar Eu continui să 
dau mărturie despre Mine, și pe
care speră în Mine îi voi aștepta în 

24. Dar, cu adevărat, semnele 
revelației Mele în acest timp au fost 

vărsat în râuri și udând pământul, a 

anunțat timpul prezenței Mele 

25. Nimeni nu ar trebui să fie 
surprins de prezența Mea. Deja prin 
am arătat evenimentele care 
ar anunța manifestarea Mea ca Duh 
al Adevărului. De asemenea, v
spus că venirea Mea se va face în 
Duh, pentru ca nimeni să nu aștepte 
manifestări
veni niciodată. 
26. Priviți poporul evreu, care încă îl 
așteaptă pe Mesia, fără ca acesta să 
vină în forma pe care o așteaptă, 
pentru că cel adevărat a fost deja 
printre ei și ei nu L
27. Omenire, nu vrei să recunoș
noua Mea revelație, pentru a Mă 
aștepta în continuare conform 
concepției tale de credință și nu 
ceea ce ți

Lumea nu trebuie să aștepte un 
nou Mesia. Așa cum vam promis că 
am făcut cunoscut și 
faptul că v
spirituală; totuși, oamenii nu au 
știut niciodată să se pregătească 
pentru a Mă primi. 
29. Pe atunci, oamenii se îndoiau că 

pe care îl considerau un om ca toți 
ceilalți și la fel de sărac ca oricare 

având în vedere lucrările puternice 

convingerea că în acel om, care s
născut în lume, a crescut și a murit, 
se afla „Cuvântul” lui Dumnezeu. 
Dar în zilele noastre, mulți oameni 
ccepta venirea Mea doar dacă aș 
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veni ca om, așa cum am făcut în a 
doua epocă. 
30. Dovezile că vin în Duh și mă fac 

recunoscute de toți, în ciuda 
mărturiilor, căci materialismul va fi 
ca o legătură întunecată în fața 

31. Câți ar dori săL vadă pe Hristos 
suferind din nou pe lume și să 
primească o minune de la El, pentru 
a crede în prezența sau în existența 
Sa. Dar, adevărat vă spun, pe acest 
pământ nu va mai exista niciun iesle 
care să Mă vadă născânduMă
om, nici un alt Golgota care să Mă 
vadă murind. Acum, toți cei care 
învie la viața adevărată Mă vor simți 
născânduMă în inimile lor, la fel 
cum toți cei care rămân încăpățânați 
în păcat Mă vor simți murind în 

32. Priviți câtde mulți oameni 
cercetează în aceste vremuri 

meditează asupra profeților și 
încearcă să înțeleagă promisiunile 
a făcut cu privire 

33. Ascultați cum spun: „Maestrul 
este aproape” —„D
aici”, sau: „El va veni în curând”, și 
adaugă: „Semnele întoarcerii Sale 
sunt clare și evidente.” 
34. Unii Mă caută și Mă cheamă, 
alții simt prezența Mea, iar alții 

ar fi deja în toți acea sete 
e cunoaștere, dear avea toți acea 
dorință de a cunoaște adevărul 


36. Priviți cum oamenii din toate 
confesiunile și sectele cercetează 
timpul, viața și întâmplările în 
speranța de a descoperi semnele 
care anunță venirea Mea. Sunt 
eni neștiutori, care nu știu că Eu 
Mă manifest de multă vreme și că în 


37. Dar vă spun și aceasta, că mulți 
dintre cei care Mă așteaptă cu atâta 
ar recunoaște dacă ar fi 
martori la modul în care Mă 
fest, ci mai degrabă M

38. La ei vor ajunge doar mărturiile, 
și prin acestea vor crede totuși că 

39. Și voi Mați așteptat în interiorul 
vostru cu nerăbdare; dar Eu știam că 
Mă veți recunoaște și că veți face 
parte dintre lucrătorii Mei în acest 



40. În revelația Mea prin Isus v
anunțat venirea Duhului Sfânt;
oamenii credeau că este vorba de o 
—necunoscută de ei —
se află în Dumnezeu, fără să poată 
înțelege că, atunci când vorbeam 
despre Duhul Sfânt, vă vorbeam 

pregătea timpul în care Se va revela 
capacitatea rațională 
umană. (8, 4) 
41. De ce ar trebui ca cineva să fie 
surprins de noile Mele revelații? 
Adevărat vă spun că patriarhii din 
vechime aveau deja cunoștință de 

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epoci o văzuseră, iar profeții o 
anunțaseră. Era o promisiune divină 
care fusese făcută oamenilor cu 
mult înainte ca Eu să vin pe lume în 

am anunțat ucenicilor 
Mei venirea Mea din nou și le
comunicat modul în care Mă voi 

se dăduse 

43. Acum aveți în fața ochilor 
desfășurarea acelei perioade, aici se 
împlinesc acele profeții. Cine poate 


șiau șters din suflet promisiunile 

* Termenul „întuneric” are aici și în 
alte locuri sensul de „lipsa 
cunoașterii”, „necunoaștere”, în 
timp ce „lumina” este folosită în 

„cunoașterii”, „iluminării”. 

44. Deoarece știam că vă veți 
adânci doar puțin în învățăturile 
Mele și prevăzeam erorile în care 
veți cădea la interpretarea 
revelațiilor Mele, vam anunțat 
vă că vă 
voi trimite Duhul Adevărului, pentru 
ca El să vă lumineze multe taine și să 
vă explice ceea ce nu ați înțeles. 
45. Căci în esența cuvântului meu 
am făcut cunoscut că în 

mijlocul fulgerelor și tunetelor, nici 
că voi deveni om și îmi voi umaniza 
iubirea și cuvintele ca în „Al Doilea 
Timp”, ci că voi veni la spiritul vostru 

în raza înțelepciunii Mele, că vă voi 

inspirației și că voi chema la ușile 
inimilor voastre cu o voce „ ”, pe 
care spiritul vostru o înțelege. Acele 
previziuni și promisiun

46. Este de ajuns să vă pregătiți 
puțin pentru a vedea lumina Mea și 
a simți prezența Spiritului Meu —
același care va anunțat că va veni 
să vă învețe și să vă dezvăluie 
adevărul. (108, 22
47. Sunt mulți care, din frică 
lipsă de sârguință, nu s
și nu fac decât să urmeze Legea lui 
Moise, fără a recunoaște venirea lui 
Mesia, și alții care, deși cred în Isus, 
totuși nu lau așteptat pe Duhul 

coborât pentru a treia oară, și ei n
au așteptat. 
48. Îngerii au vestit aceste revelații, 
iar chemarea lor a umplut spațiul. 
ați recunoscut? Este Lumea 
Spirituală care a venit la voi pentru a 
mărturisi prezența Mea. Tot ceea ce 

șată va învinge 
mândria și vanitatea omului, iar 
——Mă va 
căuta și Mă va numi Tată. (179, 38

49. Iată ce v
acelea: „Ceea ce v
tot ceea ce trebuie să vă învăț. 
Pentru ca voi să aflați totul, 
mai întâi să plec și să vă trimit Duhul 
Adevărului, ca El să vă explice tot 
ceea ce am spus și am făcut. Vă 

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încercare.” Dar acel Mângâietor, 

care se întoarce pentru a vă lumin
și a vă ajuta să înțelegeți învățăturile 
trecute și pe aceasta nouă, pe care 

50. În Înțelepciune se află balsamul 
vindecător și mângâierea pe care o 
dorește inima voastră. De aceea v
am promis odată Duhul Adevărului 

indispensabil să aveți credință, 
pentru a nu rămâne pe loc pe calea 
voastră și nici să simțiți teamă în 
fața încercărilor. (263, 10


51. Puțini sunt oamenii care 
recunosc semnele că a început o 
nouă eră și că Eu Mă revelez în 

majoritatea lor, își dedică viața și 

această luptă nemiloasă și uneori 
sângeroasă pentru atingerea 
scopurilor lor, trăiesc ca niște orbi, 
își pierd direcția, nu mai știu c
urmăresc, nu pot vedea strălucirea 
luminoasă a noii zoriri, nu percep 
semnele și sunt departe de a însuși 
cunoașterea revelațiilor Mele. 
52. Această omenire a crezut mai 
mult în învățăturile și cuvintele 
oamenilor decât în revelațiile pe 

timpului. Oare așteptați ca Tatăl, în 
dreptatea Sa, să vă trimită semne și 

vedeți la fiecare pas, pentru ca voi 
să simțiți și să credeți cu adevărat că 



Adevărului? O, voi, oameni cu 
puțină credință! Acum veți înțelege, 
ucenici, de ce vă spun uneori că 
vocea Mea strigă în deșert, pentru 
că nu este nimeni care să o audă și 
să o ia cu adevărat în seamă. (93, 

53. Pentru ca toți oamenii de pe 
pământ să poată crede în adevărul 
acestui mesaj, am făcut ca acele 

demult să fie simțite pe tot globul —
profeții care vorbeau despre 

54. De aceea, când această Bună 
Veste va ajunge la națiuni, oamenii 
cerceta și vor examina tot ceea 
a spus în aceste vremuri și, 
surprinși și bucuroși, vor descoperi 
că tot ceea ce a fost anunțat și 

a împlinit cu fidelitate, așa cum se 
cuvine Celui care are o singură 
voință, un singur cuvânt și o singură 

55. În „A doua Epocă”* le
anunțat apostolilor Mei noua Mea 
revelație, iar când M
semne vor anunța acea epocă, le
am anunțat unul câte unul, precum 
și dovezile pe care le voi da. 
mântuirii este împărțită de 
Hristos în 3 mari secțiuni, epoci sau 
„vremuri”, „A doua epocă” fiind cea 
a revelației lui Dumnezeu prin Iisus 
și perioada de după aceasta (pentru 


56. Semnele au apărut până la 
it că acesta este 
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timpul prezis de Isus, iar acum vă 
întreb: dacă această manifestare 
spirituală, la care vă fac părtași, nu 
ar fi adevăr –
a apărut (în forma așteptată de 
credincioși), deși semnele s
împlinit? Sau credeți că isp
are putere și asupra întregii creații și 
asupra forțelor naturii, pentru a vă 
înșela? 
am avertizat odată să nu 
cădeți pradă ispitei profeților falși, a 
falsilor Hristoși și a falsilor 
Mântuitori. Dar astăzi vă spun că 
torită 
dezvoltării, cunoașterii și 
experienței sale, s
mult încât nu este ușor să
întunericul drept lumină, oricât de 
multe iluzii ar avea la dispoziție. 

a vă abandona pe această cale cu o 
credință oarbă, cercetați cât doriți! 
Înțelegeți că acest Cuvânt a fost dat 
tuturor și că nu Mi
niciodată o parte din el doar pentru 
anumite persoane. Vedeți că în 
această operă nu există cărți în care 
să încerc să vă ascund vreo 
învățătură. 
59. Totuși, vam spus și în acea „A 
doua Epocă”, prin gura apostolului 
meu Ioan: „Dacă cineva aude glasul 
Meu și deschide ușa, voi intra la el și 
voi cina cu el, iar el cu Mine.” De 
am învățat pilda 
fecioarelor, ca să o luați la inimă în 

60. Deoarece semnele și încercările 
au împlinit, iar Eu nu am apărut 
nici în sinagogă, nici în vreo biserică 

—nu bănuiește oare lumea că 
trebuie să Mă revelez în 

încălca Cuvântul Meu? (81, 41)



–


Prima revelație


consacrat pe primii mei purtători de 

ei noile Mele îndrumări și noile 
Mele revelații. Spiritul lui Ilie l
strălucit pe Roque Rojas*, pentru a 
vă aminti c

* Numele acestui prim purtător de 
cuvânt se pronunță „Roke Rochas”. 

celor prezenți a tremurat de teamă 
și de bucurie, așa cum a tremurat 

t proclamată Legea; așa 

văzut pe Muntele Tabor 

și Ilie au apărut spiritual la dreapta 
ș

marcat nașterea unei noi epoci, zorii 
ei noi zile: „A Treia Epocă”, care a 
răsărit pentru omenire. 

neîncetat multe profeții și multe 

făcut oamenilor de mii de ani. Ele s
au împlinit pentru voi, bărbați și 
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femei care locuiți l

pământ când au fost rostite acele 
profeții și făcute acele promisiuni? 
Numai Eu știu; dar esențialul este ca 
voi să știți că Eu vam promis și că 

5. Știți voi despre acel „nor” pe care 
au văzut urcând, 
am arătat lor pentru ultima 
oară? Căci este scris în adevăr că Eu 
voi reveni „pe nor”, și Eu am împlinit 


simbolic pentru a vă pregăti să 
primiți noua învățătură. După aceea, 
în anul 1884, am început să vă dau 
învățătura Mea. 

o rază de lumină, pentru 
a o lăsa să se odihnească asupra 
unei capacități intelectuale umane. 
Acesta este mijlocul ales prin voința 
a vă vorbi în acest timp, 
și vă voi socoti credința pe care o 
aveți în acest cuvânt. 
7. Căci nu Moise este cel care vă 
conduce prin deșert spre Țara 
Promisă, nici Hristos ca om, care vă 
face să auziți Cuvântul Său de viață 
ca o cale spre mântuire și libe
Acum este vocea umană a acestor 

voastre, și este necesar să vă 
spiritualizați pentru a descoperi 
esența divină în care Eu sunt 
prezent. De aceea vă spun că este 
meritoriu să credeți în acest cuvânt, 
pentru că este dat prin ființe 


8. În anul 1866 a luat naștere prima 
comunitate de spiritualiști, discipoli 
ai acestei lucrări. Luminați de 
Spiritul Meu și învățați de Ilie, acei 
primi discipoli au început să 
primească razele mesajului pe care 
îl primiți acum, înainte de 
încheierea lui, în plinătate. (255, 10)

Mesaje și indicații în întreaga 

9. Ilie, care trebuia să vină primul 
pentru a pregăti calea Domnului, s
manifestat pentru prima dată în 
1866 prin capacitatea intelectuală 
umană. Nu vreți să dedicați puțin 
timp cercetării semnelor și 

toate domeniile și
momentul acelei manifestări? Din 
nou, acei savanți care studiază 
stelele și care în Antichitate erau 
numiți magi vor fi cei care vor 
mărturisi că cerul a dat semne care 
sunt chemări divine. (63, 81) 
10. Nu credeți că acest punct al 
pă
cuvânt, este singurul loc unde Mă 
prezint în fața copiilor Mei. Căci, 
adevărat, vă spun, manifestarea 



voi ca pregătitor al revelației Mele 
in intermediul rațiunii umane, nu 
a venit doar în această țară în care 
locuiți. El a străbătut pământul 

Timp și anunțând apropierea 
Împărăției Cerurilor. 
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12. Din toate părțile s
strigăte care vau anunțat so
Mea: natura zguduită a mișcat 
pământul, știința sa mirat în fața 
noilor revelații, Lumea Spirituală* s
a năpustit asupra oamenilor, și 
totuși omenirea a rămas surdă la 
acele strigăte, vestitorii unei noi 

* Această expresie se referă la 

dincolo, spiritele de lumină ale lumii 


13. Un potop de lumină divină s
revărsat pentru a

aceștia —egoiști și materializați*, 
departe de a tinde spre desăvârșirea 
sufletului, spre îmbunătățirea 
morală a vieții lor pe Pământ —
folosit acea Lumină doar pentru ași 
crea tronuri și glorie, confort și 
plăceri pentru trup și —
—și a
pentru a distruge viața semenilor 
lor. Ochii lor erau orbiți de 


Eu vă spun că tocmai prin această 
lumină vor găsi adevărul, vor 
descoperi calea și se vor mântui. 
* Aceasta înseamnă o
„spiritualizat”, adică o viață și o 

aspectul material și fizic.

14. Cei care au fost capabili să 
primească această lumină în mintea 
lor și au acceptat
divin, șiau lăsat conștiința să le 

călăuzească pașii și să le servească 
drept ghid în acțiunile lor. Căci ei au 
avut presimțirea că Domnul S
întors și că El este printre oameni. 
15. Reprezentanții diferitelor secte 
și confesiuni nu au vrut să Mă 
primească; inima lor, demnitatea lor 
șsa lor măreție iau împiedicat să 
Mă accepte spiritual. De aceea, pe 
tot pământul s
frății și asociații ale celor care simt 
prezența Noii Epoci, care caută 
singurătatea pentru a se ruga și a 
primi inspirațiile Domnului. (37, 76

Există comunități religioase care 
încearcă să se pregătească pentru 
întoarcerea Mea, fără să știe că Eu 
sunt deja pe cale să plec. 
am chemat pe toți, și, într
adevăr, chemarea Mea și zvonul că 
Mă fac cunoscut oamenilor în acest 
toate colțurile 
pământului, împreună cu mărturii și 

păcătoși reînnoiți, necredincioși 
convertiți, „morți” care învie, 
bolnavi incurabili care se vindecă și 
posedați care sunt eliberați de răul 

18. Dar am găsit pe mulț
alții deveniți orgolioși în prestigiul 
lor pământesc și pe alții prea fricoși 
pentru a face cunoscută 

Adevărului. Iam primit și i
învățat pe toți cei care au venit la 
Mine și au avut încredere în iubirea 

19. Din alte țări vor veni mulțimi de 
oameni la acest popor, care vă vor 
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întreba cu nerăbdare despre 
evenimentele spirituale la care ați 
asistat în acest timp, precum și 
despre revelațiile și profețiile pe 

20. Căci în multepărți ale lumii s
primit mesajele Mele, care spun că 
raza Mea divină a coborât într


21. Când va veni momentul, veți 

și națiuni să vă caute. Atunci 

afectați de faptul că nu la ei M

22. Cât de puțin o interesează pe 

puțini sunt cei care veghează și Mă 
așteaptă, și cât de mulți sunt cei 

trăiesc în 
așteptarea Mea, vă pot spune că nu 
toți presimt forma reală a prezenței 
Mele în acest timp. Căci, în timp ce 
unii, sub influența vechilor concepții 
religioase, cred că Mă voi întoarce 
pe lume ca om, alții cred că trebuie 
să apar întro formă vizibilă pentru 
ochiul uman, iar foarte puțini 
ghicesc adevărul și presimt că 
venirea Mea este spirituală. 
24. În timp ce unii se întreabă ce 
formă voi lua, la ce oră sau în ce zi 
mă voi arăta pe pământ și în ce loc 
voi apărea, alții spun, fără a se gândi 

„Maestrul este deja printre noi, 
lumina Lui, care este Spiritul Său, ne 
învăluie.” 



moment de bucurie, pentru că vor 
găsi în el confirmarea tuturor 
presimțirilor și credinței lor. Alții, în 
schimb, vor nega adevărul mesajului 
meu, pentru că nu îl vor găsi în 
concordanță cu ceea ce credeau că 
se va întâmpla și cu modul în care se 


Lucrarea lui Ilie ca pregătitor al 

lăsat pe Ilie să se întoarcă 
în „A treia epocă”*, iar Eu, ca 
am anunțat în acea „A 
doua epocă” și am spus: „Adevărat, 
Ilie a fost printre voi, și voi nu lați 
recunoscut. Eu mă voi întoarce în 
lume, dar, adevărat, vă spun: Ilie va 
tea Mea.” 



Maestrului se împlinește, Ilie a venit 
înaintea Mea în „A Treia Epocă” 

da de înțeles că ora Duhului Sfânt le
a deschis porțile, pentru a spune 
fiecăruisuflet că trebuie săși 
deschidă ochii, că trebuie să se 
pregătească pentru a trece pragul 
de la A Doua Epocă la A Treia. 

această „A Treia Epocă” să fie mai 
ușor de înțeles, lam lăsat să se facă 




a întărit și la călăuzit pe 
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toate căile sale de la început până la 
sfârșit. 
29. Dar, adevărat, nu vă spun că El 


sufletul său pregătit prin mila Mea. 
am dat un trup pregătit tot de 
Mine, și voi știți că el era smerit, că 
Tatăl a săvârșit mari fapte prin 
smerenia și virtutea sa. El a fost 
profet, purtător de cuvânt, vizionar 
și călăuză. Din toate acestea, el a 
lăsat 
strălucitor. 
30. A fost batjocorit și ridiculizat de 
propriul său , așa cum i s
întâmplat lui Moise în deșert, a fost 
profetul Ilie și 
să se retragă
munța se ruga și a 
său
31. La fel ca Învățătorul său, a fost 
batjocorit și condamnat preoți și 
cărturari. La fel ca Învățătorulsău, 
doar câțiva lș

izvorau puteri tămăduitoare, făceau 
credința în unii 
șconfuzie în alții
ieșeau 
profetice care se împlineau literă cu 
literă. Gura sa dădea sfaturi 

32. Mintea sa era capabilă să 
primească mari inspirații și 
cădea în extaz, 
drepți, a apostolilor și a profeților. 
Spiritul său se putea 
această lume și său 
a pătrunde în tărâmul spiritual și a 
junge cu umilință la porțile 


această înălțare, spiritul lui Ilie s

raza Maestrului să se arate. (345, 


de bărbați și femei plini de credință
și bunăvoință, iar 
adunări, 

„Eu sunt profetul Ilie, cel al 
transfigurării de pe Muntele Tabor.” 
primilor săi discipoli 
învățături, anunțându
acelașiera spiritualizării și 
profețindu
că în curând va

poporului său. 


adepți 

mintea purtătorului său de 
ș
șapte dintre acești credincioși, care 
urmau să reprezinte sau să 
cele Șapte Peceți. 

momentul promis al revelației Mele
am constatat că dintre acei șapte 
aleși, doar 
așteptarea sosirii 
această inimă era cea a 
Oviedo, fecioara a cărei minte a fost 

divine ca răsplată pentru 
perseverența și pregătirea 

al șaselea sigiliu*. Aceasta a fost o 
dovadă în plus că 
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ș
luminează această epocă. (1, 6

Apocalipsa lui Ioan, desemnează 
penultimul dintre „Cele Șapte 
Peceți”, care trebuie înțelese ca 




37. Puțini au putut ț
adevărat prezența celui trimis de 
Dumnezeu. Încă o dată, el
în deșert ș
pregătit 
pentru venirea iminentă a 
, al șaselea sigiliu a 
fost desfăcut, a dezvăluit conținutul 
său șa revărsat umanității 
dreptate și lumină
promisiuni și 
profeții 
38. Ilie, la fel ca Iisus și 

săL vedeți pe Tatăl
învățat: „Să iubești pe aproapele tău 
însuți.” Isus v
„Iubițivă unii pe alții!” Ilie v
poruncit să aveți din ce în ce mai 
multă compasiune față de 
aproapele vostru și a adăugat 
imediat: „și veți vedea pe Tatăl meu 
în toată slava Sa.” (81, 36
Când întunericul care învăluie 
omenirea se va risipi și sufletele se 
simți prezența 
epoci, pentru că 

40. Dar, întrucât aceștia 
stare săl vadă, a fost 
său să se 

capacitatea de înțelegereumană ș
să se arate în fața vizionarilor în 
simbolică a 
norilor, în carul său de foc. 

a pregăti venirea

vă noua epocă cu luptele și 
încercările ei, dar și cu înțelepciunea 
revelațiilor salecu carul său 
de lumină pentru a vă invita să 
urcați în el, pentru a vă 
norilor și a vă duce în 
Patria Spirituală, unde domneș
pacea. Aveți încredere în el ca în 
Păstorul cel Bun, urmați
așa cum poporul l
în „Primul Timp”. Rugațivă ca el să
vă 
voastre, și dacă doriți săl imitați
faceți



pregătitorul meu de drum. Astăzi a 
venit încă o dată i pregăti 
pe cei marcați*, care Mi
purtători de cuvânt, precum și pe 
toți oamenii
ei marcați (în spaniolă: 
marcados) sau cei sigilați 

sunt cei aleși de Hristos, care 




. Dacă vă pregătiți și studiați 
învățăturile Mele pentru a cunoaște 

vostru și vă va fi sprijin și prieten. 








Ilie este o rază divină 
luminează și călăuzește toate 
ființele ș
Iubițil și venerați
chizător de drumuri ș

cel care pregătește 
calea, vestitorul „Celei de
epoci”, mijlocește pentru turma
se roagă pentru cei care nu știu să 
se roage și acoperă cu mantia sa 
pata rușinii păcăsperanța 
înnoirii acestuia. Ilie își pregătește 
oștirile, 

ignoranța, păcatul, fanatismul și 


gătiți și treziți să 
vestească eliberarea lumii. Amintiți
vă că Ilie, cel 
timp, pregătește în prezent totul 
națiunile pământului, 

lui Faraon, așa cum a făcut
odinioară 

47. Spuneți semenilor voștri că Ilie 

intelectualăumană, că prezența
și că el să 

pentru ca acestea să înainteze. 
Păstorul vostru are sarcina de a 

adevăratăindiferent dacă aceasta 
aparține domeniului spiritual, moral 
sau material. De aceea vă spun că 
națiunile care 

căci rămâne

unite prin legea dreptății și a iubirii

înțelegerii și al fraternității lor. 

câmpul de luptă, 
împotriva corupției, a 
materialismului și a minciunii
ceastă luptă, 
trăi noile minuni și 
vor înțelege sensul spiritual al vieții 
—care vorbește despre 
nemurire și pacesă
omoare unii pe alții, pentru că 
recunoaște că ceea ce trebuie să 
distrugă este propria lor ignoranță, 
egoismul și pasiunile distrugătoare 
din care au izvorât căderile și 
—
și cele sufletești. (160, 34

cărei lumină vă alungă întunericul și 
vă eliberează din 
care este cea a păcatului, și care vă 
deșert, 
până când în „Țara 
Promisă” 



–





o epocă în care 
viața 
oamenilor și îmi fac simțită prezența 
printre voi cu aceeași smerenie 
care ați cunoscuto odinioară la 









2. „Cuvântul” lui Dumnezeu 
mai făcut om, Hristos nu s
născut sărăcia unui staul —
pentru că nu mai este 
să mărturisească puterea 
lui Dumnezeu. Dacă oamenii cred 
că acest trup de aici este 

înșeală. Prezența 
spirituală, universală, infinită. 
3. Dacă tot ceea ce au realizat 
această epocă s
limitele dreptății, ale 
permisului și ale binelui, 
Eu să cobor pentru 
a vă vorbi 
astă umanitate 
le oferă sunt bune: există multe 
greșeli, multe nedreptăți, multe 
și fapte rele. 

săl trezească pe om, atunci când 


uitat și Cui îi datorează tot 
este și ceea ce va fi. 
4. Pentru a Mă face auzit de o 
umanitate materializată
Mă putea
a trebuit să Mă folosesc de 
darurile și capacitățile ei 
pentru a Mă face cun
capacitatea intelectuală a omului. 
5. Explicația pentru care „cobor” 
pentru a Mă comunica vouă este 
aceasta: întrucât nu ați fost în 
stare să vă înălțați pentru a purta 

să cobor 

mai jos, adică din 
voi încă 
puteți
să mă folosesc de 
intelectual, care își 
creierul omului, și să
inspirația divină în 
omenești și sunete materiale. 

cunoaștere extinsă, iar Dumnezeu 

încredința înțelepciunea. Dacă 


rațional al acestor purtători de 

vă spun în adevăr că mesajul 

Ați fi preferat să 
cu fast și 
care ar fi făcut impresie, 

deșarte
nu conțin lumina 
adevărată. 
7. Aș însoțit de 
fulgere și furtuni, pentru a face 
simțită
ușor ifi fost atunci omului să 
mărturisească că Prezența 
Domnului! Totuși, nu credeți că 

precum și ideea de ceva 
de neînțeles? Nu credeți că orice 
sentiment de iubire față de Tatăl s
ar fi transformat doar în teamă 
față de dreptatea Sa? Dar trebuie 
să știți că Dumnezeu, deși 
Puterea Atotputernicăvă va 
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învinge prin această putere, nu se 
o altă 
putere, și aceea este puterea 


vorbește astăzi universului. El 
cel care aduce lumină în tot ceea 
nu ați recunoscut clar 

toți oamenii, căci El vă va 
elibera de temerile false, vă va 
înlătura îndoielile, pentru a vă 
sufletul și 
Vă spun: după ce veți cunoaște 
esența învățăturilor Mele și 
eți 
recunoaște și limitele pe care vi le
au impus concepțiile voastre și 
să depășiți
cunoaștere superficială 
adevărului. 

pedeapsă cea care vă va împiedica 
să cercetați, să descoperiți. Doar 
ă veți dori cu adevărat să 
cunoaștețiceea ce vă este de 
neînțelesconștiința voastră vă va 
interzice calea; căci trebuie să știți 
că omului nu 
adevăr și că el trebuie să înțeleagă 


: Dacă 
fost anunțată ca fiind în mijlocul 
războaielor, al forțelor naturii
dezlănțuite, al epidemiilor și 

întâmplat pentru că Eu aș fi adus


pentru că prezența Mea ar fi fos

acea oră de criză
Iată acum împlinirea 


se luptă
și pământul, în 
se cutremură și se 
noi umanități. De 

„A Treia Epocă” este o chemare a 
poartă
sine dreptatea, fraternitatea și 
și care inspiră
13. Cuvântul lui Hristos a încolțit 
odată în ucenicii Săi, iar în poporul 
sămânța Sa a 
Învățătura
răspândit, iar 

răspândi și această învățătură de 
astăzi, care va fiacceptată de toți 
cei capabili să o simtă și să
înțeleagă. (296, 17



a spus ucenicilor Săi: 
„Voi 
—Mă voi întoarce.” 
După aceeaa revelat că 
veni „pe nor”

de lumină spre pământ. 
15. IatăMă acum „pe nor”, 

ființele spirituale 

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ai divinității Mele și ca buni 
sfătuitori ai voștri. Razele de 
ă sunt Cuvântul Meu, care vă 
revelații, care inundă 
fiecare minte cu înțelepciune. 
16. Fericiți cei care au crezut fără 
să vadă, căci ei 
prezența 
17. Omul va descoperi adevărul 
ău, toți 
vor simți prezența Mea; căci 
că 
fiecare ochi Mă 


trăiți este tocmai acela anunțat 
șiprofeții 
toți 
oamenii Mă vor vedea prin 
simțurile și capacitățile 

să Mă 
vadă formă umană limitată 
a putea spune că 
văzut, ci va fi de ajuns ca spiritul 
lor să Mă simtă și mintea lor să Mă 
înțeleagă, pentru a 
toată adevărul că Mau văzut. 
20. Iubirea și credințaprecum și 
inteligența

voștri. Deaceea vă spun că nu 
săMi limitez prezența la 
umană d ă sau prin 

simbolice pentru a face ca voi să 
Mă vedeți. 
. Câți dintre cei care Mau văzut 
acea „A doua Epocă” sau 

mers alături de Mine nici măcar
știau cine eram. Câți, în schimb, 
care nici măcar nu știau când M
am născutzărit 
au recunoscut după 
lumina Mea și s
prezențadatorită credinței 

22. Deschidețivă cu toții ochii și 
dovediți prin credința voastră că 
sunteți. Voi toți Mă 
puteți vedea, 
este indispensabil să aveți
bunăvoință și credință. (340, 45

23. Vă spun: dacă această 

iubire, a îndepărtării ei de 
dreptate și de bine, ar fi și mai 
împotrivă Mieapărea
ei în toată slava Mea, așa 
făcut înaintea lui Saul, și îi voi face 
săMi audă vocea. 
24. Atunci veți vedea cum mulți 
–fără săși dea 
–
șiluminați
să Mă urmeze pe căile 
iubirii și dreptății. 
. Lor le voi spune: Oprițivă, 
călători, și beți din 
apă cristalină. Odihnițivă de 
călătorie a vieții pe care v
o. Încredințați
voastre și permitețisă pătrund
, căci vreau 
să vă umplu de har și să vă 

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face să vibreze 


conștiința voastră cea care vă va 
face să auziți 
și mulți dintre voi Mă veți 

27. Trebuie să vă atrag atenția 
asupra faptului că chipul lui Isus 
ai desăvârșit 
care Mă veți vedea. Când 
vremurile trecute: „Toate 
ochii Mă vor vedea”, v
înțeles că veți cunoaște cu toții 
adevărul, deși trebuie săvă spun 
că Mă voi limita în funcție de 
evoluția fiecărui 
veți urca perfecțiunii, Mă 
veți cu siguranță în toată 

28. Nu încercați acum să vă 
imaginați fel. Gândițivă: 
dacă , deși este 
este esență, este lumină —
formă ar putea avea atunci 


nici sfârșit? Lăsați ceea ce este de 
nepătruns în interiorul Cărții
Înțelepciunii
„Celei de
Doua Epoci” am făcut cunoscut 
că voi veni dincă 
oștirile
împreună cu Mine
nu a înțeles și nu a interpretat 


religioasă Mă așteaptă 

, de aceea se așteaptă săMă 
vadă
care Mă așteaptă 
sunt aceiași care odinioară au 
că Iisus este Mesia și 
considerat un visător. 
31. Astăzi vă spun vouă, 
în care Mă veți 
toată slava Mea. În acel 
pământul și locuitorii lui 
vor fi purificați, iar virtutea și 
frumusețea sufletului 
va dispărea, și 
totul va fi fericire, va fi o „zi” 
nesfârșită, fără sfârșit 
vreți să vedeți 
vreți piii voștri să poată 
dialoga cu Spiritul Meu și să poată 
de păcat, o lume a 
păcii
32. Dacă omenirea ar fi știut să 
pătrundă profețiile din Prima și din 
„A doua epocă”
dezorientată în fața 
lași lucru s
întâmplat în „epocă”, când 
a născut 
cum se întâmplă acum, 

Sensul învățăturii Mele este 
același în ambele epoci. Ea vă 
pregătește 
această viață un cămin 
iubire, chiar dacă trecător, unde 
consideră și se tratează 
ca frați și surori și își oferă reciproc 
căldura adevăratei fraternități.
34. Pregătițiși sufletul pentru a 
păși, după această viață, în 








lumi sau locuințe 
a pregătit Săi
Dorința Mea este ca, atunci când 
veți ajunge, să nu vă simțiți 
străini, ci spiritualizarea voastră și 
cunoașterea voastră interioară să 
vă permită să vedeți tot ceea ce 
întâlniți ca și cum ați fi fost 

mult adevăr dacă deja aici sunteți
în legătură cu spiritualul 
rugăciune. (82,
35. Eu sunt călătorul care bate la 
ușile inimilor voastre. Bat, și voi nu 
știți cine este; deschideți și Mă 
recunoaștețicălă
un sat și nu are pe 
nimeni care săl cunoască, ca 
străin care pășește întro țară 
străină și nu este înțeles în limba 
sa . Așa mă simt printre voi. Când 
veți simți prezența Mea? O
oameni, când Mă veți recunoaște, 
așa cum 
de frații săi în 



–Învățătura prin 
revelații divine


Sursa revelațiilor
1. Vă vorbește „Cuvântul” care a 

același care a fost în Hristos și pe 
care îl cunoașteți astăzi prin Duhul 
Sfânt; căci „Cuvântul” este Cuvânt, 


Revelație, este Înțelepciune. Dacă 
ați auzit „Cuvântul”
lui Hristos și îl primiți acum prin 
inspirația Duhului Sfânt —adevărat 
vă spun, aceasta este vocea lui 
Dumnezeu pe care ați auzito. Căci 
există un singur Dumnezeu, un 
singur Cuvânt și un singur Duh Sfânt. 

2. Știți care este ori
lumini care se află în cuvintele 
rostite prin buzele purtătorilor de 

iubirea divină, în Lumina Universală 
care izvorăște din Dumnezeu. Este o 
rază sau o scânteie a acelei Lumini 
Universale care vă dă viața —
parte a forței infinite care mișcă 
totul și prin care totul vibrează, 
pulsează și își urmează neîncetat 
traiectoria. Este ceea ce voi numiți 
radiație divină, este Lumina 
Spiritului Divin, care luminează și 
însuflețește sufletele. (329, 42) 
st moment vă vorbește Cel 

vostru: Hristos, promisiunea divină, 
întrupat în Iisus în „A doua epocă”, 


Înțelepciunii, limitat întro rază care 
Duhul, sufletul și mintea 
l învăța să 
transmită gândurile Mele. (90, 33) 
ați 
ați blasfemiat și lați 
făcut acuzat în această lume. După 
ați făcut în „A doua epocă” 
pentru a vă dovedi 
încă o dată că vam iertat și vă 









ați răstignit gol, și la fel vin Eu 
înapoi la voi; căci nu
Duhul și Adevărul Meu de ochii 
voștri în spatele veșmântului 

pentru ca voi să Mă puteț
recunoaște, trebuie mai întâi să vă 
curățați inima. (29, 27
6. Astăzi vă spun: Iată
—
Rabiul din Galileea. Vă dau 
învățătura veșnic valabilă, 
învățătura iubirii. Cina la care vă 
invit astăzi este spirituală, la fel și 
pâinea și vinul d . Dar astăzi, ca și 
odinioară și ca întotdeauna, Eu sunt 
Calea, Adevărul și Viața. (68, 33) 

Locurile de revelație și 

7. Amintițivă că Eu sunt „Cuvântul” 
Tatălui; că esența divină pe care o 
primițiîn acest Cuvânt este lumină 
din acest Spirit Creator; că am lăsat 


8. Dar când vedeți sărăcia care 
înconjoară mulțimea care Mă 
ascultă în acest moment și modestia 
încăperii în care vați adunat, Mă 
întrebați în tăcere: „Maestre, de ce 
nu Ți

atedrale, unde Ți 
ar fi putut oferi altare bogate și 

Tine?” 
9. Le răspund acelor inimi care 
gândesc astfel despre Stăpânul lor: 
au condus la această 
sărăcie. Eu Însumi Mi

pentru manifestarea Mea locuința
modestă din suburbia săracă a 
orașului vostru, pentru a vă face să 
înțelegeți că nu tributul material sau 

dimpotrivă: M

ca voi să găsiți în ea spiritualizarea. 

10. Unii nu cred în prezența Mea, 
deoarece opun mizeria și modestia 
acestor locuri de adunare și 
neînsemnătatea purtătorilor de 
cuvânt prin care Mă manifest. Dar 
dacă cei care se îndoiesc astfel ar 
studia viața lui Hristos, ar 
recunoaște că El nu a căutat 
niciodată fast, omagii sau bogății. 

sărace și de umile ca staulul și paie 
am născut atunci. (226, 

12. Nu credeți că am ales această 
națiune abia în ultima clipă pentru 

prevăzut încă din veșnicie. Acest 
pământ, această rasă, sufletele 
voastre au fost pregătite de Mine, la 
fel cum și timpul prezenței Mele a 
fost predestinat prin voința Mea. 
13. Am hotărât să
manifestările printre cei mai mici, 
e cei care șiau păstrat mintea 
și sufletul curate. Apoi am permis ca 
toți să vină la Mine, căci la masa 
Mea nu există nici diferențe, nici 
preferințe. Cuvântul Meu trimis 
acestui popor a fost simplu și 
modest în forma sa, accesibil vouă, 
dar conținutul să









pentru că Eu, deși sunt Izvorul 
întregii cunoașteri, Mă exprim și Mă 
manifest întotdeauna simplu și clar. 

d ; secretul și misterul sunt copiii 
ignoranței voastre.


tăind primele ramuri pentru a le 

au interpretat bine învățăturile 
Mele, alții sau abătut de la cale. 

umbra sălilor de adunare 
sărăcăcioase erau mici. Dar când 

și mulțimile de oameni sau mărit, i
am chemat să se unească, pentru ca 
toți să se recunoască ca ucenici ai 
unui singur Maestru și să practice 
învățătura în același mod; pentru ca 
sămânța să nu fie semănată după 
bunul plac al „muncitorilor”*, ci 
conform voinței divine. 

„lucrătorii din vie”. 

16. În fața Chivotului Spiritual al 
Noului Legământ, mulțimile de 

și bunăvoință; dar când uraganele și 
tornadele au lovit cu putere și au 

slăbit, în timp ce alții au rămas 
neclintiți și iau învățat pe noii 
„muncitori” să lucreze „câmpurile”. 

măreția acestei revelații, au 
intenționat să pătrundă mai adânc 

și însuși o cunoaștere și o 

putere care săi facă super
celorlalți; însă foarte curând s

18. Alții, care nu au putut descoperi 
măreția acestei lucrări în puritatea și 

și biserici rituri, simboluri și 
ceremonii, crezând că astfel conferă 
solemnitate manifestărilor Mele. 

19. De când această revelație a 
început să se manifeste, spiritul 
vostru a fost luminat de învățătura 
Mea, deși sau arătat și 
necredincioși —
șiau cultivat mintea, cât și printre 
i needucați și ignoranți. 

această revelație! Câte încercări de 

—
dimpotrivă: cu cât s
mult împotriva acestei lucrări, cu 
rins credința 
oamenilor, și cu cât a trecut mai 
mult timp, cu atât a crescut numărul 


21. Ce putem învăța din aceasta? 
Că puterea omenească nu va fi 
niciodată în stare să împiedice 
puterea divină săși îndeplinească 



o făcea întotdeauna fără teamă față 

încredere în prezențaMea și
protecția Mea, iar Eu i
că credința lui se baza pe adevăr. 

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23. În această comunitate s

alcătuit din inimi simple și smerite, 
dar pline de iubire și credință, gata 
să Mă urmeze. Desigur, printre ei nu 
lipsea un nou Toma, care trebuia să 
vadă pentru a crede în prezența 
—un nou Petru, care, deși 

teamă față de oameni, și un nou 

trădat, vânzând Cuvântul Meu și 
Adevărul Meu pentru bani și 
lingușeli. 
24. Mulțimile care alcătuiesc acest 
țit neîncetat și s
răspândit peste orașe, regiuni și 
sate; și din acest popor au răsărit 
apostoli ai adevărului și ai dreptății, 
lucrători jertfitori plini de zel în 
învățătura Domnului lor, și profeți 
cu inima curată, care au rostit 
adevărul. (213, 72
25. În noua Mea revelație, am 
schimbat totul: locurile și mijloacele 
de manifestare, pentru a înlătura 
ignoranța, eroarea și interpretarea 
greșită pe care le
revelațiile Mele anterioare. Așa cum 
soarele răsare în est și îl vedeți la 
amiază în punctul său cel mai înalt, 

vest, tot așa lumina Spiritului Meu s

est spre vest, pentru ca voi să nu 
limitați slava și puterea Mea la 


Îmi este de ajuns ca doar câțiva 
să Mă audă, pentru că aceștia vor 
transmite mâine mărturia lor 

semenilor lor. Știu că, dacă aș fi 
chemat pe toți oamenii, cei mai 
mulți nu ar fi venit, pentru că sunt 
ocupați cu treburile lumii. M
nega și ar împiedica oa
bună voință să vină să Mă asculte. 

neînsemnate în care Mă manifest, 
Îmi las sămânța să încolțească. 
Unesc inimile simple în comunități 
și, când sunt departe de zgomotul 
vieții materialiste, le vorbesc despre 

despre adevăratele valori umane și 
spirituale, prin care îi determin să 
privească viața prin Spirit și nu prin 
simțuri. 


niciodată nimic, care nu au 
niciodată luați în seamă de 
aproapele lor, au fost umpluți de 
satisfacție că au fost chemați de 
Mine și au înviat la o viață nouă. S
au ridicat cu convingerea și cu 
entuziasmul că pot fi de folos 
aproapelui lor, pentru că Domnul a 
pus în ei revelațiile Sale și lea arătat 

ar putea săi renege și să
și bată joc de ei pentru că se 
—
adevărat vă spun, chiar dacă li se 
neagă această har, ei vor rămâne 

30. Lumea așteaptă ca vocea Mea 
să o cheme; inima oamenilor, deși 
moartă față de credință, așteaptă ca 
vocea lui Hristos să se apropie de ea 
și săi spună: „Ridicăte și umblă”. 


